
ΣΧΟΛΙΚΟ ΕΤΟΣ 2014 – 2015 
 

LE PETIT PAIN AU CHOCOLAT 

Στο μάθημα των Γαλλικών, οι Μικροί Μουσικόφιλοι της ΣΤ΄ Τάξης του 

11ου Δημοτικού Σχολείου Αθηνών είχαν μια ευχάριστη γευστική και μουσική 

έκπληξη από την καθηγήτριά τους κ. Θεοδώρα Τσιφλίκα! Με αφορμή το τραγούδι 

Le petit pain au chocolat του Joe Dassin, όχι μόνο συζήτησαν για τα croissants 

και τα brioches που τόσο ωραία ξέρουν να φτιάχνουν οι Γάλλοι αλλά και τα 

γεύτηκαν! Στη συνέχεια, διαβάζοντας τη μετάφραση της καθηγήτριάς τους, 

κατανόησαν το νόημα του τραγουδιού και ζωγράφισαν εικόνες και εντυπώσεις 

τους. Καλή ακρόαση! 

 

 
 

Joe Dassin: Le petit pain au chocolat 

 

Tous l es mat ins i l  achetai t  son p ’t i t  pain au chocolat .  La  

boulangère lu i  souriai t ,  i l  ne l a regardai t  pas . Et  pourtant e l l e 

étai t  bel l e. Les c l i ents ne voyaient qu’ e l l e.  Il  faut  di re qu' e l le  

étai t  vraiment très croust i l l ante autant que ses  croi ssants e t  

e l l e  rêvai t mélancol ique l e soi r dans sa bout ique à ce jeune  

homme di stant. I l  étai t  myope voi l à tout. Mai s e l l e  ne l e savai t  

pas.  I l  v i vai t  dans un monde f l ou οù l es nuages vola ient  bas. I l  

ne voyai t  pas qu’ e l l e  étai t  bel l e. Ne savai t  pas qu’ e l l e  étai t  

ce l l e  que le dest in lui  envoyai t  à l ’  aveuglette pour  fa i re son 

bonheur. Et  l a f i l l e  qui  n ’ étai t pas bête acheta des lunettes a l ’  

é lu de son cœur.  

 

Dans l ’  odeur chaude des galettes et  des baguettes et  des  

babas, dans l a boulangerie en fête un soi r on l es maria. Toute  

en blanc qu’ e l l e  étai t  bel l e… Les c l i ents ne voyaient qu’ e l l e  et  

de l eur union sont nés des tas des pet i ts gosses myopes comme 

leur papa. Gambadant parmi  les brioches se rempl i ssant l es 

http://vod-new.sch.gr/asset/detail/d1NLEUFISSTHGMUApWBNj4fS


poches  de p ’t i ts pains au choco lat .  Et  pourtant e l l e  étai t  bel l e, 

l es c l i ents ne voyaient qu’ e l l e et  quand on y pense la v ie est  

t rès bien fa i te. I l  suf f i t  de s i  peu d’  une s imple pai re de  lunettes  

pour rapprocher deux êtres et  pour qu ’ i l s  soient  heureux.  

 

Κάθε πρωί  αγόραζε το κρουασάν του με σοκολάτα.  Η  

φουρνάρισσα του χαμογελούσε, αυτός δεν την κοι τούσε. Kι  όμως,  

ήταν όμορφη. Oι  πελάτες μόνο αυτήν έβλεπαν. Πρέπε ι  να πούμε  

πως ήταν  πραγματικά πολύ «τραγανή» όσο και  τα κρουασάν τη ς 

και  μελαγχολική, ονειρευόταν τα βράδια στο μαγαζ ί  της αυτόν  

τον απόμακρο νεαρό. Μα αυτός ε ίχε απλά μυωπία. Αυτή όμως δεν  

το ήξερε. Ζούσε σε ένα κόσμο φλου όπου τα σύννεφα πετάνε  

χαμηλά. Δεν έβλεπε ότ ι  αυτή ήταν όμορφη. Δεν ήξερε πως ήταν  

αυτή που το πεπρωμένο τού έστελνε στα τυφλά γ ια να γ ίνει  

ευτυχισμένος. Η κοπέλα που δεν ήταν χαζή αγόρασε γυαλιά στον 

εκλεκτό της καρδιά της.  

 

Μέσα στη ζεστή μυρωδιά από παξιμάδια και  μπαγκέτες και  

μπαμπάδες, μέσα στο γ ιορτ ινό φούρνο ένα βράδυ τους 

παντρέψανε . Ντυμένη ολόλευκα πόσο όμορφη ήταν… Οι  πελάτες  

μόνο αυτή βλέπανε και  από την ένωσή τους γεννήθηκαν ένα 

σωρό παιδάκια με μυωπία όπως ο μπαμπάς τους. Χοροπηδώντας 

ανάμεσα στα τσουρεκάκια γεμί ζανε τ ι ς τσέπες τους με κρουασάν  

σοκολάτα. Κ ι  όμως, ήταν όμορφη, οι  πελάτες μόνο αυτήν έβλεπαν  

και  αν το σκεφτούμε καλά η ζωή ε ίναι  καλά φτιαγμένη. Αρκε ί  

κάτ ι  μ ικρό όπως ένα ζευγάρι  γυαλιά για να έρθουν κοντά δυο 

άνθρωποι  και  να γίνουν ευτυχισμένοι .  

 

Μετάφραση: Θεοδώρα Τσιφλίκα 

 

 

ΠΗΓΗ : http://3dimthivas-music.blogspot.gr/2015/02/joe-dassin-le-petit-pain-au-chocolat.html?m=0   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Επιμέλεια video : Παπαγιαννακοπούλου Ελένη 

http://3dimthivas-music.blogspot.gr/2015/02/joe-dassin-le-petit-pain-au-chocolat.html?m=0

